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BILD-
SICHERUNG 
BS 4
ANLEITUNG / INSTRUCTION



SCHRITT 01 / STEP 01

Hängen Sie den Rahmen mit den oberen äußeren 

Aufhängelöchern an der gewünschten Position.

Hang the frame at the favoured position by using 

both outer holes at the top.

Das Grundelement wird normal aufgehängt und 

zusätzlich mit der Bildsicherung 4 an der Wand 

fixiert. Wir empfehlen Schraubhaken in L-Form 

zu verwenden.

The base element is hung up normally and 

additional fixed to the wall by the picture lock 4. 

We recommend to use screw hooks, L-shaped.

SCHRITT 03 / STEP 03

Drücken Sie den Rahmen mit der Bohrschablone 

fest an die Wand und hängen ihn dann wieder ab. 

Press the frame with the drilling template on the 

wall and remove the frame again.

SCHRITT 04 / STEP 04

Bohren Sie anhand der sichtbaren Markierungen 

Löcher mit 6mm Durchmesser.

Drill holes with 6mm diameter on the basis of the 

visible marks.

SCHRITT 05 / STEP 05

Stecken Sie die Dübel ein.

Put in the plugs.

SCHRITT 06 / STEP 06

Schrauben Sie die Bildsicherung 4 an die Wand.

Screw the picture lock on the wall.

SCHRITT 07 / STEP 07

Hängen Sie den Rahmen wieder auf und überprü-

fen, dass das unverriegelte Sperrelement in das 

untere Mittelloch eingreift.

Hang the frame again and make sure that the unlo-

cked blocking element fits in bottom centre hole. 

SCHRITT 08 / STEP 08

Sperren Sie die Bildsicherung mit dem 

Spezialschlüssel.

Lock the picture lock with the special key.

SCHRITT 02 / STEP 02

Setzen Sie die Bohrschablone in das untere 

Mittelloch ein.

Insert the drilling template in the center hole 

at the bottom.


